
SVARBUS SAUGOS PRANEŠIMAS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS 

Mes užtikriname, kad mūsų produktai atitinka GPSR, CE žymėjimo ir kitų taikomų ES 

direktyvų reikalavimus. 

Mūsų atsakingas asmuo ES, užtikrinantis GPSR gaminių saugos atitiktį, yra EU 

Compliance Partner. 

Dėl saugos instrukcijų kitomis kalbomis ar papildomos informacijos apsilankykite: 

instructions.nuts4wheels.com 

Jei turite klausimų ar rūpesčių, susisiekite su mumis: 

• El. paštas: info@nuts4wheels.com 

• Telefonas: +44 (0) 1363 775361 

 

ĮSPĖJIMAS 

• Šiuos produktus turi sumontuoti kvalifikuotas specialistas, kad būtų užtikrintas 

saugumas ir atitiktis reikalavimams. 

• Netinkamas montavimas ar naudojimas gali sukelti: 

 • Transporto priemonės pažeidimą 

 • Sunkų sužalojimą jums ir/arba kitiems eismo dalyviams ar visuomenės nariams 

 • Kelių eismo saugumo pažeidimą 

 • Vietinių kelių eismo taisyklių nesilaikymą 

 

Reikalingas profesionalus montavimas 

• Klientas atsako už tai, kad visus produktus sumontuotų kvalifikuotas specialistas. 

• Kvalifikuoti specialistai privalo prieš naudojimą patvirtinti suderinamumą, atitiktį 

vietiniams teisės aktams ir tinkamą montavimą. 

Šiose instrukcijose „kvalifikuotas specialistas“ – tai sertifikuotas mechanikas, 

automobilių technikas arba ratų ir padangų specialistas, turintis reikiamą 

išsilavinimą, patirtį ir įrankius, kad užtikrintų tinkamą montavimą bei atitiktį 

vietiniams reikalavimams. 

 

Toliau pateikiami pagrindiniai patikrinimai, kuriuos privalo atlikti kvalifikuotas 

specialistas (įskaitant, bet neapsiribojant): 

 

Lengvojo lydinio (arba plieniniams) ratams: 



• Užtikrinkite, kad apkrovos talpa, PCD (varžtų žingsnio skersmuo), plotis, skersmuo, 

išnešimas (offset) ir centrinės angos dydis (skersmuo ir gylis) būtų tinkami 

transporto priemonei. 

• Patvirtinkite, kad montuojamos padangos yra teisėtos, atitinka vietos reikalavimus 

ir yra tinkamo tipo, apkrovos indekso, greičio indekso, skersmens, pločio bei profilio 

tiek transporto priemonei, tiek ratui. 

• Prieš montuojant padangas, patikrinkite, ar yra pakankamai vietos stabdžiams, 

pakabai, vairo sistemai ir kėbului. Padangos turi būti montuojamos tik įsitikinus 

tinkamu pritaikymu ir pakankamu atstumu. 

• Patikrinkite, ar visi tvirtinimo elementai tinkami transporto priemonei ir ratui, 

įskaitant teisingą sriegio žingsnį, ilgį, sėdynės tipą ir sriegio įsukimo gylį. 

• Užtikrinkite, kad padangos būtų pripūstos pagal padangų ir transporto priemonės 

gamintojo rekomendacijas. 

• Po padangų montavimo ir pripūtimo dar kartą patikrinkite atstumą iki stabdžių, 

pakabos, vairo ir kėbulo, kad užtikrintumėte saugų veikimą esant pilnam vairo 

pasukimui ir pakabos eigai. 

• Prieš montavimą įsitikinkite, kad visi tvirtinimo elementai ir sriegiai yra švarūs, be 

purvo ir nepažeisti. 

• Užtikrinkite, kad tvirtinimo elementai būtų priveržti pagal gamintojo specifikacijas. 

• Po pirmųjų 80 km (50 mylių) važiavimo dar kartą priveržkite tvirtinimo elementus. 

• Patarkite klientui nedelsiant sustabdyti važiavimą, jei atsiranda vibracijų, garsų ar 

valdymo problemų, ir kreiptis į kvalifikuotą specialistą dėl patikros. 

 

Padangoms: 

• Patvirtinkite, kad padangos yra teisėtos ir atitinka vietos reikalavimus bei yra 

tinkamo tipo, apkrovos indekso, greičio indekso, skersmens, pločio ir profilio 

transporto priemonei bei ratui. 

• Prieš montavimą įsitikinkite, kad padangų dydis ir profilis nesukelia sąlyčio su 

kėbulu, pakaba ar vairo sistema viso posūkio ir pakabos eigos metu. 

• Užtikrinkite, kad padangos būtų pripūstos pagal padangų ir transporto priemonės 

gamintojo rekomendacijas. 

• Prieš montavimą įsitikinkite, kad visi tvirtinimo elementai ir sriegiai yra švarūs, be 

purvo ir nepažeisti. 

• Užtikrinkite, kad tvirtinimo elementai būtų priveržti pagal gamintojo specifikacijas. 

• Po pirmųjų 80 km (50 mylių) važiavimo dar kartą priveržkite tvirtinimo elementus. 

• Patarkite klientui nedelsiant sustabdyti važiavimą, jei atsiranda vibracijų, garsų ar 

valdymo problemų, ir kreiptis į kvalifikuotą specialistą dėl patikros. 

 

Ratų tvirtinimo elementams (veržlėms, varžtams ar smeigėms): 



• Patikrinkite, kad visi tvirtinimo elementai tinkami transporto priemonei ir ratui, 

įskaitant teisingą sriegio žingsnį, ilgį, sėdynės tipą ir sriegio įsukimo gylį. 

• Prieš montavimą įsitikinkite, kad visi tvirtinimo elementai ir sriegiai yra švarūs, be 

purvo ir nepažeisti. 

• Užtikrinkite, kad tvirtinimo elementai būtų priveržti pagal gamintojo specifikacijas. 

• Po pirmųjų 80 km (50 mylių) važiavimo dar kartą priveržkite tvirtinimo elementus. 

• Patarkite klientui nedelsiant sustabdyti važiavimą, jei atsiranda vibracijų, garsų ar 

valdymo problemų, ir kreiptis į kvalifikuotą specialistą dėl patikros. 

 

Centravimo žiedams (spigot/hub rings): 

• Užtikrinkite, kad centravimo žiedų skersmuo atitiktų rato ir transporto priemonės 

stebulės matmenis. 

• Patvirtinkite, kad jie įstatyti tiksliai į ratą ir neišsikiša. 

• Prieš montavimą įsitikinkite, kad visi tvirtinimo elementai ir sriegiai yra švarūs, be 

purvo ir nepažeisti. 

• Užtikrinkite, kad tvirtinimo elementai būtų priveržti pagal gamintojo specifikacijas. 

• Po pirmųjų 80 km (50 mylių) važiavimo dar kartą priveržkite tvirtinimo elementus. 

• Patarkite klientui nedelsiant sustabdyti važiavimą, jei atsiranda vibracijų, garsų ar 

valdymo problemų, ir kreiptis į kvalifikuotą specialistą dėl patikros. 

 

Ratų tarpikliai (spacers): 

• Užtikrinkite, kad PCD (varžtų žingsnio skersmuo) būtų tinkamas jūsų pritaikymui. 

• Patikrinkite, kad centrinės angos skersmuo ir gylis leistų tarpikliui tiksliai priglusti 

tiek prie transporto priemonės stebulės, tiek prie rato. 

• Prieš montavimą įsitikinkite, kad visi tvirtinimo elementai ir sriegiai yra švarūs, be 

purvo ir nepažeisti. 

• Patikrinkite, ar visi tvirtinimo elementai tinkami transporto priemonei, tarpikliui ir 

ratui, įskaitant teisingą sriegio žingsnį, ilgį, sėdynės tipą ir sriegio įsukimo gylį. 

• Užtikrinkite, kad tvirtinimo elementai būtų priveržti pagal gamintojo specifikacijas. 

• Po pirmųjų 80 km (50 mylių) važiavimo dar kartą priveržkite tvirtinimo elementus. 

• Patarkite klientui nedelsiant sustabdyti važiavimą, jei atsiranda vibracijų, garsų ar 

valdymo problemų, ir kreiptis į kvalifikuotą specialistą dėl patikros. 

 

PCD adapteriams: 

• Užtikrinkite, kad abu PCD būtų tinkami taikymui. 

• Patvirtinkite, kad centrinės angos skersmuo ir gylis leistų adapteriui tiksliai priglusti 

prie transporto priemonės stebulės ir rato. 



• Prieš montavimą įsitikinkite, kad visi tvirtinimo elementai ir sriegiai yra švarūs, be 

purvo ir nepažeisti. 

• Patikrinkite, kad visi tvirtinimo elementai tinkami transporto priemonei, adapteriui ir 

ratui, įskaitant teisingą sriegio žingsnį, ilgį, sėdynės tipą ir sriegio įsukimo gylį. 

• Užtikrinkite, kad tvirtinimo elementai būtų priveržti pagal gamintojo specifikacijas. 

• Po pirmųjų 80 km (50 mylių) važiavimo dar kartą priveržkite tvirtinimo elementus. 

• Patarkite klientui nedelsiant sustabdyti važiavimą, jei atsiranda vibracijų, garsų ar 

valdymo problemų, ir kreiptis į kvalifikuotą specialistą dėl patikros. 

 

Visiems produktams: 

• Patvirtinkite, kad produktas atitinka taikymo specifikacijas. 

• Patvirtinkite, kad visi produktai atitinka vietinius teisės aktus ir reikalavimus naudoti 

keliuose. 

• Pastaba: visi tiekiami lengvojo lydinio ratai gaminami pagal VIA specifikacijas. 

• Montavimą atlikite pagal pramonės standartus ir gamintojo nurodymus. 

 

Svarbus atsakomybės apribojimas: 

Tai yra negalutinis sąrašas. Gali prireikti papildomų patikrinimų, priklausomai nuo 

konkretaus produkto, transporto priemonės ir paskirties. 

Kvalifikuotas specialistas atsako už visų reikiamų saugos ir suderinamumo 

patikrinimų atlikimą prieš naudojimą. 

 

Atsakomybės atsisakymas: 

Mes neprisiimame atsakomybės už problemas, kilusias dėl nesuderinamų produktų 

montavimo. 

Jei abejojate dėl produkto suderinamumo, susisiekite su mumis prieš montavimą. 

Netinkamas montavimas gali panaikinti bet kokias suteiktas garantijas. 

 

Sąlygos ir nuostatos: 

Šios instrukcijos turi būti skaitomos kartu su mūsų Taisyklėmis ir sąlygomis. 

Pirkdami ir naudodami mūsų produktus, jūs sutinkate su sąlygomis ir prisiimate jose 

nurodytą atsakomybę. 

 

 



 

Sąlygos ir Kondicionieriai 

1. Bendrosios Nuostatos 

Mes saugome teisę bet kada pakeisti šiuos Sąlygas ir Kondicionierius. Bet kokie 
pakeitimai įsigalios, kai jie bus paskelbti mūsų svetainėje www.nuts4wheels.com. 
Tęsdami mūsų produktų pirkimą po pakeitimų paskelbimo, jūs sutinkate su šių 
Sąlygų ir Kondicionierių naujausia versija. 

Visi produktai turi būti įrengti kvalifikuoto specialisto, turinčio reikiamą mokymą ir 
patirtį. Prašome kreiptis į Saugumo Instrukcijas, kurios yra prieinamos mūsų 
svetainėje arba pateiktą nuorodą su jūsų produkto pakuote. Jei negalite rasti šių 
instrukcijų, prašome susisiekti su mumis prieš naudojant produktus, ir mes jums 
suteiksime kopiją. 

Jei perkate produktus įmonės vardu, jūs patvirtinate, kad turite įgaliojimus 
įsipareigoti tą įmonę. 

Mes nesuteiksime savo produktų, jei esate Jungtinėse Amerikos Valstijose, 
Kanadoje ar bet kurioje Jungtinių Amerikos Valstijų teritorijoje. 

Norėdami atitikti Bendruosius Produkto Saugumo Reglamentus (GSPR), mes 
laikome pilną techninę dokumentaciją kiekvienam produktui. Šio dokumento kopija 
bus pateikta atitinkamoms institucijoms pagal prašymą. 

Mes užtikriname, kad mūsų produktai atitinka GPSR, CE ženklinimą ir kitas taikomas 
ES direktyvas. Mūsų ES Atsakingas asmuo GPSR Produkto Saugumo Atitikties srityje 
yra EU Compliance Partner. Dėl papildomų saugumo instrukcijų, įskaitant 
instrukcijas kitomis kalbomis, prašome apsilankyti instructions.nuts4wheels.com. 
Jei turite kokių nors klausimų ar rūpesčių, prašome susisiekti su mumis el. paštu 
info@nuts4wheels.com arba skambinkite +44 (0)1363 775361. 

2. Užsakymo Procesas 

Prieš pateikdami užsakymą, prašome peržiūrėti matavimus ir diagramas mūsų 
svetainėje www.nuts4wheels.com arba mūsų internetinės rinkos įrašuose (pvz., 
eBay, Amazon). 

Jūs esate atsakingi už tai, kad produktai (įskaitant ratus) tiks jūsų transporto 
priemonei. Produktus turi įrengti kvalifikuotas specialistas, kuris gali patvirtinti 
suderinamumą, užtikrinti atitiktį vietos taisyklėms ir patikrinti tinkamą montavimą. 

Kvalifikuotas specialistas turėtų atlikti produktų bandomąjį montavimą, kad 
užtikrintų pakankamą erdvę stabdžiams, pakaboms, korpusui ir ratlango/spigoto 
gylį. Saugiam montavimui gali būti reikalingos korpuso modifikacijos, pakabų 
reguliavimai ir/arba ratų tarpiniai elementai. Jei nesate tikri, kreipkitės į savo 



profesionalų montuotoją arba vietines reguliavimo institucijas prieš naudojant 
produktus. 

Jūsų transporto priemonė turi atitikti visus vietinius teisės reikalavimus ir 
reglamentus viešojo kelio naudojimui. Jei nesate tikri, kreipkitės į kvalifikuotą 
specialistą arba vietines institucijas patarimui. 

Visi užsakymai yra mūsų priėmimo sąlygojami. Mokėjimo apdorojimas arba 
užsakymo patvirtinimo el. laiško gavimas nėra priėmimas. Jūsų užsakymas bus 
priimtas, kai mes jį patvirtinsime, kaip aprašyta šiose Sąlygose ir Kondicionieriuose. 

3. Prekybiniai Parduodimai 

Jei esate prekybinis klientas arba perpardavėjas, jūs patvirtinate, kad turite žinių ir 
išteklių, kad užtikrintumėte, jog įsigyti produktai iš mūsų būtų parduodami saugiai ir 
atitiktų visus galiojančius įstatymus. Tai apima, bet neapsiriboja: 

1. Pateikiant tinkamą saugumo informaciją ir instrukcijas savo klientams. 
2. Patikrinant, kad produktai atitinka visus vietinius reglamentus ir teisės 

reikalavimus viešajam kelio naudojimui. 
3. Neatidarinant ar neparduodant produktų būdu, kuris pažeidžia jų saugumą ar 

atitiktį. 
4. Neperduodant produktų jokiai netinkamai naudojimui ar tikslui. 
5. Nesuteikiant mūsų produktų klientams, esančioms Jungtinėse Amerikos 

Valstijose, Kanadoje ar bet kurioje Jungtinių Amerikos Valstijų teritorijoje. 

Sutinkate atlyginti mums už bet kokius reikalavimus, žalą ar atsakomybę, kilusius dėl 
jūsų nespėjimo laikytis šių įsipareigojimų. 

4. Pateikimas, Rizika ir Nuosavybė 

Mes įvykdysime jūsų užsakymą per 30 dienų, nebent susitarsime dėl kito laikotarpio. 

Produkto rizika pereina jums įgaliotąjį pirkimo momentu. 

Produkto nuosavybė pereina jums, kai mes gausime pilną mokėjimą, įskaitant bet 
kokias pristatymo mokesčius. 

5. Kaina ir Mokėjimas 

Produktų kaina bus tokia, kokia buvo nurodyta telefonu, mūsų svetainėje arba rinkos 
įrašuose, nebent yra klaida. Jei pastebime klaidą, mes susisieksime su jumis kuo 
greičiau, kad patvirtintume teisingą kainą arba suteiktume galimybę atšaukti 
užsakymą. 

Visos kainos įskaičiuoja PVM (jei taikoma), bet neįskaičiuoja pristatymo mokesčių, 
nebent būtų nurodyta kitaip. 



Mokėjimas gali būti atliekamas kredito/debeto kortele, PayPal, banko pervedimu 
arba internetinės rinkos mokėjimo metodu. Jei mes negalime įvykdyti jūsų užsakymo 
dėl atsargų problemų, mes išrašysime pilną grąžinimą. 

6. Vartotojų Teisės (Tik Vartotojams) 

Jei pirkate kaip vartotojas, galite atšaukti savo sutartį per 14 dienų laikotarpį, 
pradedant nuo dienos po to, kai gavote produktus. Mes suteiksime pilną grąžinimą. 

Norėdami atšaukti, prašome informuoti mus raštu. Jūs turite grąžinti produktus į 
adresą, nurodytą šių Sąlygų ir Kondicionierių pradžioje, tokiu pačiu būkle, kaip jie 
buvo gauti, savo kašomis ir rizika. Jūs turite rūpintis produktais protingai, kol jie yra 
jūsų nuosavybėje. Šios nesilaikymas gali suteikti mums teisę ieškoti kompensacijos. 

7. Garantija – Ratai 

Garantijuojame, kad visi radiniai, pirkti iš mūsų, yra patenkinamos kokybės ir tinka 
tiems tikslams, kuriems tokie Produktai paprastai tiekiami, jei jie tinkamai įrengti ir 
naudojami normaliomis vairavimo sąlygomis. 

Norėdami pradėti garantijos reikalavimą, susisiekite su mumis el. paštu 
info@nuts4wheels.com arba skambinkite +44 (0)1363 775361, pateikdami pirkimo 
įrodymą ir išsamią informaciją apie problemą. 

Ši garantija netaikoma, jei ratai yra: 

1. Bet kokiu būdu modifikuoti po pirkimo. 
2. Netinkamai tvarkomi ar rūpestingi nelabai atsargiai (pvz., valomi su rūgštimi 

pagrįstais valymo priemonėmis). 
3. Sugadinti kelio pavojų ar stipraus smūgio pasekoje. 
4. Naudojami transporto priemonėje, kuriai jie netinka (pvz., viršijant maksimalią 

apkrovos vertę, nepakankamas stabdžių ar arkos laisvė). 
5. Naudojami virš normalių vairavimo sąlygų (pvz., varžybos, off-road, 

motorsport). 
6. Įrengti modifikuotame transporto priemonėje, kur modifikacija prisidėjo prie 

žalos. 
7. Neįrengti kvalifikuoto profesionalo. 
8. Naudojami netinkamam naudojimui. 
9. Netinkamai įrengti ar įrengti transporto priemonėje, kuriai jie tinkamai 

nesuderinami. 

Teikiame 12 mėnesių garantiją, kad ratai yra laisvi nuo medžiaginių ir darbo kokybės 
defektų. Jei, po tyrimo, nustatoma, kad ratui yra defektas dėl danga ar struktūros, 
mes jį pakeisime arba pataisysime nemokamai. Tai neatitinka ratų grąžinimo išlaidų 
patikrinimui. 

8. Garantija – Kiti Produktai 



Garantijuojame, kad bet kuris kitas Produktas, pirktas iš mūsų, yra patenkinamos 
kokybės ir tinka jų bendriems tikslams. 

Norėdami pradėti garantijos reikalavimą kitiems Produktams, susisiekite su mumis 
el. paštu info@nuts4wheels.com arba skambinkite +44 (0)1363 775361, pateikdami 
pirkimo įrodymą ir detalią informaciją apie problemą. 

Ši garantija netaikoma, jei Produktai yra: 

1. Bet kokiu būdu modifikuoti po pirkimo. 
2. Netinkamai tvarkomi ar rūpestingi nelabai atsargiai (pvz., valomi su rūgštimi 

pagrįstais valymo priemonėmis). 
3. Sugadinti kelio pavojų ar stipraus smūgio pasekoje. 
4. Naudojami transporto priemonėje, kuri viršija jos maksimalią apkrovos talpą. 
5. Naudojami virš normalių vairavimo sąlygų (pvz., varžybos, off-road, 

motorsport). 
6. Neįrengti ar įrengti kvalifikuoto profesionalo. 
7. Įrengti su neteisingu ritinio ėjumu, ilgiu ar sukimo momentu. 
8. Naudojami netinkamam naudojimui. 
9. Netinkamai įrengti ar įrengti transporto priemonėje, kuriai jie tinkamai 

nesuderinami. 

9. Atsakomybė ir Indemnifikacija 

Produktai turi būti įrengti kvalifikuoto profesionalo. Jei taip nėra padaryta, jūs 
naudojate produktus savo rizika. Mes nepriimame atsakomybės už bet kokias 
problemas, atsiradusias dėl netinkamo įrengimo nespecializuotų asmenų, ir tokiuose 
atvejuose nėra galimybės teikti pretenzijų dėl žalos atlyginimo mums. 

Mūsų maksimali atsakomybė už bet kokius jums patirtus nuostolius yra ribota iki 
produktų pirkimo kainos ir bet kokių numatytų nuostolių, tiesiogiai atsirandančių iš 
mūsų pažeidimo. Mes nesame atsakingi už netiesioginius ar sekos nuostolius (pvz., 
pajamų praradimą, verslą, pelną ar sutartis). 

Nieko šiose Sąlygose ir Kondicionieriuose nepraibo mūsų atsakomybės už mirtį ar 
asmeninę žalą, sukeltą mūsų neatsargumu, ar už bet kokį dalyką, kurio atėmimas 
būtų neteisėtas. 

Be aiškiai suteiktų garantijų, visos kitos garantijos yra pašalintos įmanomame 
platiausiam laipsniui, leidžiamam pagal įstatymus. 

Mes imamės pagrįstų veiksmų, kad jūsų užsakymo ir mokėjimo duomenys būtų 
saugūs. Tačiau jūs pateikiate tokią informaciją savo rizika, ir mes nesame atsakingi 
už neteisėtą prieigą, jei tai nebuvo sukeltas mūsų neatsargumu. 

10. Įvykiai, Išorėje Mūsų Kontrolės (Force Majeure) 



Mes nesame atsakingi už bet kokį neįvykdymą ar vėlavimą, sukeltą įvykiais, kurie yra 
išoriniai mūsų pagrįstai kontrolei, įskaitant, bet neapsiribojant: 

1. Streikais, lock-out'ais ar kitais pramoniniais veiksmais. 
2. Ugnims, sprogimams, audroms, potvyniams, žemės drebėjimams, 

epidēmijoms ar kitiems gamtos katastrofoms. 
3. Transporto paslaugų naudojimo neįmanomumui. 
4. Telekomunikacijų tinklų naudojimo neįmanomumui. 
5. Vyriausybės veiksmams, dekretams, reglamentams ar apribojimams. 

Mūsų veikla bus sustabdyta Force Majeure įvykio trukmės laikotarpiu. Mes darysime 
viską, kas įmanoma, kad baigtume įvykį arba rastume būdą tęsti mūsų įsipareigojimų 
įvykdymą. 

11. Įvairūs Nuostatai 

1. Sutartis tarp mūsų yra reglamentuojama Anglijos ir Velso įstatymų. Tai 
taikoma nepriklausomai nuo to, kur jūs esate, išskyrus atvejus, kai vietiniai 
įstatymai nurodo kitaip. Bet kokios ginčai bus sprendžiami išimtinai Anglijos ir 
Velso teismuose. Sutartis yra sudaryta angliškai. 

2. Jūs neturite teisės perleisti ar perduoti savo teises ar pareigas pagal šiuos 
Sąlygas ir Kondicionierius be mūsų raštiško sutikimo. 

3. Mes galime perleisti, perduoti, novatėti ar subrenduoti mūsų teises ar 
pareigas pagal šiuos Sąlygas ir Kondicionierius trečiajai šaliai. 

4. Jei bet kuri šių Sąlygų ir Kondicionierių dalis bus nustatyta kaip nederinga, 
neteisėta ar neįgyvendinama, ta dalis bus laikoma pašalinta, ir likusios dalys 
liks galiojančios. 

5. Jokios kitos asmenys, išskyrus sutarties šalis, neturi jokios teisės įgyvendinti 
jokių šių sutarties sąlygų. 

6. Jei mes nelieksime reikalauti jūsų pareigų griežto įvykdymo ar nesinaudosime 
mūsų teisėmis ar remedių, tai nereiškia, kad mes atsisakėme mūsų teisių ar 
remedių. Nei viena atsisakymas nėra galiojantis, nebent tai būtų nurodyta 
raštu. 

7. Bet koks pranešimas ar komunikacija turi būti raštiška. Pranešimai jums bus 
siunčiami į nurodytą adresą ar el. pašto adresą. Pranešimai mums turi būti 
siunčiami į Nuts4wheels LTD T/A Nuts4wheels, Nutsforwheels, Pluset or 
ETPLUS The Wheel House, Marsh End, Lords Meadow Industrial Estate, 
Crediton, Devon, EX17 1DN, arba į info@nuts4wheels.com, jei mes sutinkame 
priimti elektroninius pranešimus. 

8. Asmeniškai pristatyti pranešimai laikomi gautais, kai jie yra pristatyti. 
Pranešimai, siunčiami su iš anksto apmokėta pirmos klasės paštu ar 
registruota pristatymo paslauga, laikomi gautais antrajame darbo dienos po 
siuntimo 9 valandą ryte (išskyrus savaitgalius ir šventines dienas). Pranešimai 
per el. paštą laikomi gautais siuntimo laiku, jei nėra gautos pristatymo 
klaidos. 

9. Šie Sąlygos ir Kondicionieriai, taip pat bet kokie dokumentai, į kuriuos jie 
nurodo, sudaro visą sutartį tarp mūsų susijusioje su tema. Nei viena žodinė 



atstovavimas nesudaro sutarties dalies. Bet kokie ankstesni susitarimai ar 
supratimai yra pakeisti šiais Sąlygomis ir Kondicionieriais. 
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